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CHAPTER 159
Birth of Skanda and his praise by the
Siddhas
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Suta said- Before the excellent faced
Kumara, the destroyer of the enemies was born,
he was effused in the form of semen in the
mouth of the fire, after which he emerged out of
the left belly of the goddess tearing it.
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The Krttikas' joined together with him after
his birth and the six heads were fixed to the six

trunks; for these reasons he is known as Skanda,
Visakha, Sanmukha and Karttikeya.

T Agl U Uyl weeet|
TymaHEgYl v yrREEI

On the moonless day of the month of Caitra,
in the vast forest of reeds, the two infants
having the lustre of the sun, were born.

I. The six stars. The pleiades represented as nymphs
and acting as nurses to Kartikeya, the God of war.
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Again on the fifth bright day of the month of

Magha and Indra taking them to be auspicious
for the gods, combined both of them into one.
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On the sixth moon day of the same month,
abhiseka was performed by the powerful gods

besides Brahma, Indra, Visnu and Siirya, as the
chief commander of the gods, as Guha.
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At that point of time lord Sanmukha was

properly crowned as the chief commander of
the offering of sandal paste, flower garland,

‘auspicious incense, toys, umbrella, flywhisks,

ornaments and decorative material.
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Indra then gave away the girl Devasena, as
his bride. Lord Visnu presented Guha- the god

of gods, several weapons, while Kubera offered
him ten lakh of Yaksas.
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The wind god offered him the vehicle, Agni

gave him his lustre, Tvasta gave him the toys,
besides a cock which could take to any form at
will. Thus all the gods presented, delightfully,
the best of gifts to Skanda who had the lustre of
the sun.
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Then all the prominent gods, kneeling over
the earth, prayed him with the following stotra.
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The gods said~ “We salute you, O
Sanmukha, you are highly radiant and

illustrious like the rising sun or the lightening.
We offer our salutation to you again and again.
You have been adorned with various types of
omaments. You are preserver of the universe
and are terrific for the demons in the
battleground. Salutation to you, O Guha.”
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You remove the danger of the universe,
salutation to you. You are always ready to
shower your grace, salutation to you. You have
spotless and vast eyes, salutation to you. O
Visakha, you perform huge vratas, salutation to
you
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O one of high resolves! The enchanter of the
mind! O You are irresistible in fighting; Rider
of the beautiful peacock in war; we salute You.
The keeper of the lofty banner! the best among
the blessed, the fulfiller of the aims of the good;
we salute You. O mighty one! You are the
present and the future forms of those beings
who are devoted the karmas; we salute You.
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On being thus adored by Indra and the other
Devas, Karttikeya looked towards Them and
said “O Devas! do not be afraid of anything. 1
shall kill your enemies. Be free from all your
cares and anxieties.
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O Devas! also tell me what object of yours I
may fulfil. I shall fulfil your wish even if it may
be difficult to accomplish.”
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The Devas thus addressed by Karttikeya,

bowing down their heads before Him said
Guha, the high-souled with devotion.
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“The demon Tarakasura has destroyed all
the Devas. He is most valiant, unconquerable,
wicked and wrathful. Please, destroy him. He is
our terror, this is our only desire.” Hearing such
words Kumara Karttikeya said— “T will kill him”
and at once accompanied the Devas and
marched to kill Tarakasura.
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Then Indra, getting his refuge, sent his
messenger to deliver his blunt message to the
demon king; the messenger went to him
dauntlessly and said.
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The messenger said— “O Tarakasura! Indra

has told me to inform you that he is the lord of
heaven, and, O Demon! | am his messenger. |
have toid you what he directed me to do.
Besides this, Indra has also told me to inform
you that he is the king of the three realms, and
as you have tormented the world, he will now
punish you.” Hearing those words the demon,
whose prosperity was about to vanish, said with
great fury—
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Taraka said— “O messenger! tell Indra that I
have seen bis valour hundreds of time in
warfare. Is he not ashamed of himself. He is
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veritably a shameless creature!”
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Hearing those words the messenger returned

and Tarakasura began to ponder. He said to
himself- “Indra would not say so without
having got support of some powerful ally, for I
have several times subdued him in war. We
have conquered him thoroughly; now all on a
sudden how has he got another’s protection?”

Afterwards, the vicious minded Tarakasura has
seen many inauspicious omens.
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He saw the shower of dust, the fall of blood
from the sky, felt the throbbing of the left eye,
the drying up of the mouth, delusion of mind,
the turning dull of the lotus faces of the ladies,
the ferocious beings making inauspicious
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sound. Afterwards, he saw the army of the
Devas advancing in chariots with tinkling bells,
streaming with lofty banners and flyflaps,
having a multitude of singing Kinnaras in its
force, with the warriors wearing garlands of
celestial flowers, armour and weapons, playing
on various kinds of music. He saw the armies
getting dusky-coloured on account of the dust
rising from the hoofs of the marching horses.
The banners were flying on their running
chariots. The wonderful chariots and camaras
over them were looking brilliant. The bards
were singing praises of the Devas. He saw that
army fromi the terrace of the mansion and
anxiously said to himself— “Who can be such an
extraordinary warrior whom [ did not subdue in
war previously.” Afterwards, the demon king
heard the following sharp words uttered from
the mouths of the bards.
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He heard the bards of the Devas saying “O

Kumara! You are shiring with the lustre of
unequalled prowess. By Your mighty valour
you are well-skilled in the arts of warfare,
victory to You! You are pleasing like the Moon,
the Destroyer of the demons like the fire!
Victory to You! O Rider of the chariot drawn
by a peacock. O Karttikeya! the fingernails of
Your feet are being rubbed, by the coronets of
the kotis and kotis of Devas, victory to You.
You are the lord of the pure groups of the lotus-
like heads of the Devas; It is You only who are

the unbearable conflagration fire destroying the
whole family of the demons, victory to You.
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O Visakha! O Lord! The Redeemer of all the
realms, may You be victorious. O Skanda! O
Son of Gaur, O Vibhu, wearer of golden
ornaments, conquer. You are the only who can
uproot the enemies by Your mere sport. May
You conquer. O Skanda! O Bila, seven days
old, the Dispeller of the grief of the three
realms, conquer. You are the Destroyer of the
Tarakasura, the Lord of the demons, conquer.
You are the destroyer of the sorrows of the
world! May you conquer in every way.”
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